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Montageanleitung für TEIRA© Kombi-Regale

D Montageanleitung für Kombi-Regale:
Die Regale sind nur entsprechend ihrem be-
stimmungsgemäßen Einsatz zur Lagerung 
von Rädern, Reifen und Felgen, sowie all-
gemeinem Lagergut unter Berücksichtigung 
der entsprechenden Belastungsgrenze zu 
verwenden. Bitte beachten Sie auch die 
Sicherheits-Hinweise auf Seite 4.

CZ Montáź̀ní návod na kombinované regály: 
Regály jsou v souladu se svým pŕ̀ísluś̀ným 
úć̀elem použití urć̀eny pro skladování kol, 
pneumatik, ráfku° a všeobecného sklado-
vého zboží pŕ̀i respektování jejich pŕ̀ísluś̀né 
meze záté̀ź̀e. Vé̀nujte prosím rovné̀ź̀ pozornost 
bezpeć̀nostním pokynu° m na strané̀ 4.

DK Opstillingsvejledning for kombireoler:
Reolerne må kun benyttes til det formål, de 
er beregnet til, det vil sige til opbevaring 
af følgende genstande: Hjul, dæk, fælge og 
almindeligt lagergods under hensyntagen til 
de respektive belastningsgrænser. Se også 
sikkerhedsinstruktionerne på side 4.

E Instrucciones de montaje de estante-
rías combinadas: Las estanterías deberan 
utilizarse conforme a su empleo estipulado 
y teniendo en cuenta su límite de carga. 
Se podrán utilizar para almacenar: Ruedas, 
neumáticos, llantas y materiales almacena-
bles en general. Tenga en cuenta por favor 
las advertencias de seguridad de la página 4.

EST Paigaldusjuhend kombineeritavatele reh-
viriiulitele: Riiulid on ette nähtud ainult 
järgmiste toodete sihipäraseks ladusta-
miseks: rattad, rehvid, veljed ja üldised 
laomaterjalid. Järgida koormuspiiri ja 
ohutusnõuandeid lk 4.

F Instructions d‘assemblage pour étagères
combinées: Conformément à leur utilisa-
tion prescrite, les étagères sont conçues 
uniquement pour le stockage de roues, de 
pneus,  de jantes et de produits généraux de 
stockage en tenant compte de la limite 
correspondante de charge. Lire également les 
consignes de sécurité à la page 4. 

GB Assembly Instructions for combo racks:
The racks are specifically designed and 
suitable for storing wheels, tires, rims and 
general stock. Usage only according to the 
specific limit load. Please also observe the 
safety indications on page 4.

H Összeszerelési utasítás kombinált pol-
cos állványokhoz: A polcos állványok csak 
rendeltetésszerú́en, a következó́ árucikkek 
tárolásához használhatók: kerekek, gumi-
abroncsok, kerékpántok és általános raktári 
áru a tárolás során vegye figyelembe a 
megengedett terhelhetó́ségi határértékeket. 
Fordítson figyelmet a 4. oldalon található 
biztonsági tájékoztatónak is.

I Istruzioni per il montaggio di scaffali com-
binati: Gli scaffali devono essere utilizzati 
esclusivamente in modo corrispondente al 
loro utilizzo e tenendo conto dei rispettivi 
limiti di carico per il magazzinaggio di ruote, 
pneumatici, cerchioni e oggetti in genera-
le. Considerare anche le avvertenze per la 
sicurezza riportate a pag. 4.

N Monteringsveiledning for kombireoler:
Reolene må kun brukes i samsvar med 
formålsmessig bruk til lagring av hjul, dekk, 
felger, og alminnelige lagergods ta hensyn til 
den tilsvarende belastningsgrensen. Vennligst 
se også sikkerhetshenvisningene på side 4.

NL Montage-instructies voor gecombineerde 
rekken: De rekken mogen uitsluitend in 
overeenstemming met hun reglementair 
voorgeschreven toepassing voor de opslag 
van wielen, banden, velgen en algemeen te 
bewaren artikelen met inachtneming van de 
overeenkomstige belastingsgrenzen gebru-
ikt worden. Gelieve ook de op pagina 4 
vermelde veiligheidsinstructies in acht te 
nemen.
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S Monteringsinstruktion för kombihyllor:
Hyllorna får endast användas på 
ändamålsenligt sätt till förvaring av hjul, 
däck, fälgar och diverse föremål som måste 
lagras samtidigt som maximalt tillåten 
belastning skall beaktas. Beakta även 
säkerhetsanvisningarna på sid. 4.

SF Yhdistelmähyllyjen asennusohje:
Hyllyjä saadaan käyttää ainoastaan niiden 
määräystenmukaista käyttöä vastaava-
sti pyörien, renkaiden, vanteiden ja yleisen 
varastotavaran varastointiin vastaavan 
kuormitusrajan mukaisesti. Noudata tur-
vallisuusohjeita sivulla 4.

SLO Navodila za montaź̀o kombiniranih re-
galov: Regale se lahko uporablja samo z 
upoś̀tevanjem odgovarjajoć̀e omejitve 
obremenitve in v skladu z odgovarjajoć̀im pred-
pisanim namenom uporabe za skladiś̀ć̀enje: 
koles, pnevmatik, platišć̀ in obić̀ajnih splošnih 
stvari za skladišć̀enje, prosimo, da upoštevate 
tudi varnostne napotke na Strani 4.

TR Taşlt lastiǵ̀i kombinasyon raflarl için 
montaj talimatl: 
Raflar sadece öngörüldükleri kullanlm 
amaclna uygun olarak, tekerlekler, lastik-
ler, jantlarln ve genel depolanan malln 
depolanmasl için, ilgili yükleme slnlrlnln 
dikkate allnmasl altlnda kullanllmalldlr. Lütfen 
sayfa 4’teki güvenlik notlarlnl da dikkate alln.

P Instruções de montagem para estantes 
combinadas: As estantes devem apenas ser 
utilizadas, de acordo com a sua finalida-
de correspondente, para o armazenamen-
to de rodas, pneus, jantes e mercadoria 
geral tendo em consideração os respectivos 
limites de carga. Ter também em atenção os 
avisos de segurança na página 4.



2

1
I

PJ L

2
I II

_

3
I

_

II

_

47
40

 m
m

90 mm

180 mm

2250 mm

2970 mm

3690 mm

4410 mm

II

IV

_

_ _

_

_

!

= 	140 	kg max.
300 x 	1000 mm	 = 	100 	kg max.
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